
Riviotsikot Määrä  / Nimesi
(Björn)-Hemma eller (SKiB)-Hemma 1

Porin yhteydessä puhutaan aina ”Karhusta” tms ja SKiB tietenkin itseensä. Helppo lisäksi jollain sanaleikillä keksiä lyhenne. Pelkkä Hemma taipuu kummallakin kielellä. Kaunis sana ”koti”, yksinkertainen, helppo sana. 1
Oma ehdotus 1

1. Hoppas tai 2. vaihtoehto: Variete 1
1. vaihtoehto: Helppo ja kiva lausua ja ilman toivoa ei ole elämää.  2. vaihtoehto: Upea sana ja kiva lausua sekä liittyy hyvin kriteereihin. 1

Oma ehdotus 1
Alla 1

Saman katon alla. Kaikille. 1
Oma ehdotus 1

ALLMÄNNA 1
Rakennuksesta tulee yhteinen tila kaikille 1

Oma ehdotus 1
Alvar 1

Alvar sopii ruotsalaiseen ja suomalaiseen kieleen ja viittaa vahvasti kulttuuriin. Alvar nimenä tuo vahvasti arkkitehtuurin esille ja myös kulttuurin ja taiteen ( Villa Mairea ) 1
Oma ehdotus 1

ANKKIS 1
Leikittelee yhdistelmällä porilaista kulttuuria ja suomenruotsalaisuutta; legendaarinen Annis ja "ankkalampi" 1

Oma ehdotus 1
Anna 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Arctopolis 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Arctos 1

Arcto(poli)s 1
Oma ehdotus 1

AXELI 1
Akseli  Gallen- Kallela syntyi Porissa v. 1865 1

Oma ehdotus 1
B J Ö R N (E N ) 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Bamse 1
stor, stark och vänlig 1

Oma ehdotus 1
BEST 1

Pori on paras ja Skib on paras 1
Oma ehdotus 1

Bestis 1
Paras paikka 1

Oma ehdotus 1
Bjoggenheim 1

Sointuu Guggenheim nimestä Björneborg muotoon. En osaa valita, pitäisikö alun olla bjög... vai bjog.... 1
Oma ehdotus 1

Bjornebo 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Björn 5

Ihana mesikämmen porilaisuuden symbolille 1
Oma ehdotus 1

No kai se ny karhu pitää olla kun leijonakin löytyy ja Porissa kuitenkin ollaan! 1
Oma ehdotus 1

Porin vaakunassa on karhu ja karhu-etunimiellä Porissa on paljon eri paikkoja, Karhu- patsas on Raatihuonetta vastapäätä ja Porin ruotsikielinen nimi on Björneborg, sopii hyvin sekä porilaiseen että ruotsalaiseen suuhun 1
Oma ehdotus 1

Viittaa Poriin ja suomenkielisetkin tietää sen. Karhu on vahva ja niin kuin kulttuurikin. 1
Oma ehdotus 1

viittaa Porin historiaan 1
Oma ehdotus 1

Björn Nalle 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Björnbo 2

Björn /Björneborg. 1
Ditt förslag 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Björne 3
Sopii hyvin sanasta Björneborg ja näin yhdistää porilaisuuden ja ruotsalaisen nimen. Siinä ripaus porilaista positiivisuutta. 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 2

Oma ehdotus 2
Björnen 2

Viittaa Porin karhuun ja on ruotsalainen nimi 1
Oma ehdotus 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Björni 1
Kort och koncist. Passar i allas mun. Med antydning till björnen i landskapsvapnet. 1

Ditt förslag 1
Björnis 4

Lite svenska ock lite finska. 1
Ditt förslag 1

Mukana karhu ja kuitenkin taipuu suomenkielisenkiin suuhun. 1
Oma ehdotus 1

Porin oma kultsa 1
Oma ehdotus 1

Viittaa Kulttuuritalon kokoon ja kuvan massiivis-karhumaiseen ulkoasuun; samoin Poriin (Björneborg). Is-päätteisenä helppo lausua ja kaikki porilaiset tuntevat sanan. Nythän on jo olemassa Annis ja tämä olisi hieman samaa jatkumoa sillekin. Sanottaisiin myös: Pjörniksel tai Prjörnikses... Sana on myös helposti mieleenjäävä ja istuu hyvin puhekieleenkin.1
Oma ehdotus 1



Björnpalatset 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Blomma 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Blåbär 1
Kunnianosoitus vanhalle ja jokainen Porilainen muistaa 1

Ditt förslag 1
Blåsa 1

Ehotan nimeksi Blåsa, joka tarkoittaa tuulta. Tuuli on merenrantakaupungin Porin keskeinen elementti, se on monipuolinen sääilmiö, joka sopii kuvaamaan myös kulttuuritalon tarjoamaa elävää, muuttuvaa monipuolista sisältöä ja elämyksiä. Ruotsinkieli on valinta sanalle, sillä rakennus sijaitsee SKiB-korttelissa.1
Oma ehdotus 1

Bokmal 1
Bokmal on suomeksi lukutoukka. Se ei ehkä ole sopivan lyhyt, mutta porilaisten on totuttava ruotsinkieleen! 1

Oma ehdotus 1
Borg 1

Björneborg 1
Oma ehdotus 1

Borg hus 1
Pori talo. Juuri sitä se yksinkertaisuudessaan on. 1

Oma ehdotus 1
Borgen 3

Björneborg= Pori= Borgen 1
Ditt förslag 1

Borgen (som i B-borgen). Borga för nånting, gå i borgen, mitt hem är min borg... finns många trådar att spinna. Och eftersom Åbo (ÅA/ÅAS) har/haft Borgen så kan/ska väl också Björneborg ha. 1
Ditt förslag 1

En Borg för det finlandssvenska i BjörneBorg 1
Ditt förslag 1

Borgi 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Borg-Kollektiv 1

Nimessä yhdistyy Pori ja yhteisö. Juuri sitä, mitä Kulttuuritalo on. 1
Oma ehdotus 1

Bosse 1
Bosse (från BSS) uttalat "busse", el. från "Boss" 1

Ditt förslag 1
Bubbla 1

'=porista, myös poreilla, kuplia; sijainti, kupliva tunnelma; B-kirjain yhdistyy myös Björneborg, skiB; ytimekäs, helppo lausua, taipuu hyvin suomenkieleenkin 1
Oma ehdotus 1

Bårgen 1
Ordet "borg" med svenskt "å". 1

Ditt förslag 1
BÄSTIS 1

Parasta porilaisille. Kaikki tietävät mitä bästis tarkoittaa. Myös suomea puhuvat. Tästä kaikille uusi bästis. Lyhyt ja ytimekäs ja tätä päivää. 1
Oma ehdotus 1

Bättre folkke kulturkampus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
bättrefolket 1

hieman purkaa ennakkoluuloja 1
Ditt förslag 1

Böne 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Börre 1

 Eller PörreKort år lätt att uttala med Björneborg tvist. Fiini e nog också ok. 1
Ditt förslag 1

Campus 1
Det har redan länge hetat så, namnet har stått i skyltarna vid bygget hela tiden. Varför byta ett bra namn? 1

Ditt förslag 1
Clara, Lycka eller Sola 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

EBBA 1
Sopii porilaismurteellekin. 1

Oma ehdotus 1
Ehdotus 1

Tämä on testiviesti FI-lomakkeelta 1
Oma ehdotus 1

Ehta, Frami tai Fiini 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Esim. AUREA STELLA SAAGA VEEGA ÖPPNA DÖRRAR PARKEN 1

Monesta nimiehdotuksesta löytyy viesti tulevaan kampukseen. 1
Oma ehdotus 1

Espa 1
Sijaitsee Eteläpuistossa, joten esplanadista tuleva lyhenne sopii hyvin kieliasultaan Poriin ja viittaa sijaintiin. 1

Oma ehdotus 1
ESPLANADGÅRDEN eller KULTURGÅRDEN HJALMAR 1

  Kaksi vaihtoehtoa:1. ESPLANADGÅRDENNimi on analoginen Mikaelsgårdenin kanssa ja viittaa samoin sijaintiin (= puistokadun varrella). Nimellä on historiallinen tausta, se muistuttaa viimeisen palon jälkeen asemakaavaan syntyneistä esplanadeista, jotka olivat ajoväylien ja puistojen yhdistelmiä tulipalojen rajoittamiseksi. Esplanadi on Porissa unohdettu käsite, nykyiset nimet (Eteläpuisto ym.) eivät kerro mitään ko. puistokatujen rakenteesta. Suomeksi esim. ESPLANADIKESKUS. Jos tuntuu pitkälle, kansan suussa se on tuota pikaa ESPA tai ESPIS.1
Ditt förslag 1

Famn 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Femman 1

Ottaisin mielummin tämän muodon käyttöön :) 1
Oma ehdotus 1

Femmis 1
 Järjestyksessä SKiB:n viides rakennus (1. tiilikoulu 2. Rosa huset 3. Mikaelsgården 4. Trekoli-kortteli). Fem = viisi.Mutta kirjoitus asuna Femmis, kuten Anni, liittää kulttuurikohteet yhteen. 1

Oma ehdotus 1
FEMTON 1



Ei numeroilla, vaan kirjaimin 1
Oma ehdotus 1

Fest Pori 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Feston 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Fiilinki 1
Fiilinki - passar bra för ett fint kulturhus var man säkert har bra fiilinki hela tiden :). Också Björneborgs dialekt. 1

Oma ehdotus 1
FiinBorg 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

FINFEMMAN 1
Här noteras både fina byggnaden och femte byggnaden! 1

Ditt förslag 1
Finswe15 1

Kotimaiset kielet 1
Oma ehdotus 1

Fira 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Focus 1

Keskipiste, ydin johon tullaan ja jonne kokoonnutaan mukavien asioiden parissa 1
Oma ehdotus 1

Fokus 2
'Fokus' uppfattas lite olika på svenska och på finska. Båda tolkingar tycker jag skulle passa det nya Kulturhuset bra. 1

Ditt förslag 1
(tyhjä) 1

Ditt förslag 1
FORM 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

FRAMI 1
Björneborgsdialekt. Att vara framme, på paradplats (olla esillä eli "framilla") 1

Ditt förslag 1
Frami - esillä, esille/Kampraati - ystävä/Mustikka,Blåbär=Blåtsku 1

porilaista murretta ja perinteitä 1
Oma ehdotus 1

frami lunki kalaasi klitteri kööri färi 1
Fiini är det enda förslaget som levererar ens lite av Björneborgs unika dialekts karaktär. Här är några ännu bättre som lyfter fram kultur och människor mer specifikt. 1

Ditt förslag 1
Framåt 1

Tärkeä olla ehdottomasti ruotsinkielinen nimi ja näin tukea ruotsinkielisen kulttuurin asemaa Porissa ja koko Satakunnassa. Framåt kuitenkin helppo ääntää suomenkielisenkin. Å- kirjain kuvastaa vielä lisää siinä ruotsinkielisyyttä ja nimi sinänsä kertoo siitä eteenpäin menemisestä, mitä SKIB tekee niin ruotsinkielisen kulttuurin, koulutuksen kuin myös koko Porin eteen. Eteenpäin on myös se suunta minne on pyrittävä koko yhteiskunnassa, jotta se pysyy elossa. Eteenpäin on kehitystä ja ilman kehistystä meillä ei ole mitään. Eteenpäin kertoo myös tulevaisuuden suunnasta ja sitähän seinien sisällä olevat opiskelijat myös ovat, he vievät tätä kaikkea ympärillämme eteenpäin he ovat tulevaisuus, vår framtid. 1
Oma ehdotus 1

Freesi 1
Uusi ja raikas rakennus,joka kestää aikaa. 1

Oma ehdotus 1
Frida 1

Näin sotaisina aikoina voisi olla hyvä nimi, koska edustaa rauhaa ja rauhallisuutta. Ihmisten pitäisi myös osata rauhoittua näinä haasteellisina aikoina. 1
Oma ehdotus 1

Fyffe 1
Rahalla saadaan hieno talo, porilainen murresana. Lisäksi ruotsiksi huilu, joten kulttuuriin liittyisi 1

Oma ehdotus 1
Fyr 1

Kääntyisi varmasti puhekielessä Fyyri-muotoon. Merenrantakaupunkiin sopii aina yksi valaiseva majakka lusää 1
Oma ehdotus 1

FYR, FYREN 1
Fyren (=kulturhus) guidar människor tillsammans och mot ett gemensamt intresse 1

Ditt förslag 1
Fyyrkanttinen 1

Porilainen murre ja ruotsin kieli lyövät kättä päälle. 1
Oma ehdotus 1

FÖLI 1
Mukana porilaisten elämässä. Tuu fölii! 1

Oma ehdotus 1
Förkkeli 2

Förkkeli, förkläde eli esiliina kätkee sisälleen kaiken hyvän, mitä elämässä on: ihmisen, joka valmistaa toisille ihmisille elämyksiä lavoille ja lautasille. Förkkeli on esineenä kaikille tuttu kielestä tai kulttuurista riippumatta. Esiliina, förkkeli, symboloi turvaa, suojelua - onhan sen suojissa aikanaan kasvanut jokainen meistä äitiensä vatsoissa. Siksi esiliinaksi sanotaan myös ihmistä, joka suojelee toista pahalta, ollaan tukena.1
Oma ehdotus 1

Se vaan tuntuu sopivan porilaiseen suuhun.Kulttuuri on yhtä tärkeä kuin esiliina. 1
Oma ehdotus 1

Gaffel 1
 Kuin haarukka, rakennuksen on muotoa ulkoisesti. Sisältö sitten sen mukaan mitä esille laitetaan. Sitä voi sitten kulttuurin nälkään haarukoida.;) 1

Oma ehdotus 1
Gullet 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Haave 1
Porissa on jo Kulttuuritalo Toiwo, Haave sopisi siksi. Ruotsiksi Haave-nimi kuulostaa hiukan mereltä ja Pori sijaitsee lähellä merta. 1

Oma ehdotus 1
Heija 1

"Kehto" kulttuurin,  kuullostaa myös eläköön-sanalta 1
Oma ehdotus 1

Helan Gård 2
Tässä yhdistyvät perinteet ja kotoisuus. Nimi on hieman toisessa muodossa tuttu myös suomenkielisille. 1

Oma ehdotus 1
Ville hammarberg föreslog detta 1

Oma ehdotus 1
HEMMET 1

Borta bra men hemma bäst ❤ 1
Oma ehdotus 1



Hiano 1
Talo on hiano, esitetään kaikkea hianoo, sopii kaikkien suuhun. Konstailematon. Kauemmpana asuvan mielikuvissa murresana niin kotoinen. Ulkomaisten suussa lähes japanilta kuullostava. Hiano! 1

Oma ehdotus 1
Hjalmar 1

Tämä on lisäys aiemmin laittamaani ehdotukseen. Laitoin Hjalmar Widbomin mukaan nimettäväksi Hjalmari ... lisäys: tai Hjalmar. Perustelut tälle nimelle ovat edellisessä meilissäni. 1
Oma ehdotus 1

Hjalmari 1
Hjalmar Widbom on yksi kolmesta Porille ja sen kehitykselle tärkeästä poikamiehestä. Meillä on Villa Petrell ja Grönfeldt. Nyt on aika antaa Hjalmar Widbomin nimi kaikkien suuhun sopivassa muodossa Hjalmari paikkaan / taloon, jossa hänen perintönsä elää monella tavalla. Hän teki todella paljon Porin hyväksi monella saralla, vaikuttaen niin liike- kuin kulttuurielämään (lahjoitukset mm. taidemuseon perustamiseksi) ja vapaapalokunnan parissa. Hän myös lahjoitti 50 000 markkaa ruotsalaisen sivistysrahaston perustamiseksi Poriin. Tämä Widbomin perustama Svenska Kulturfonden i Björneborg -säätiö toimii edelleen ... ja on tämänkin takana: Hjalmar on tullut kotiin!1

Oma ehdotus 1
Hoppet 1

Toivoa kaikki tarvitsemme. Samalla nyt on hyppy uuteen. 1
Oma ehdotus 1

HUMPUUKI 1
  Porin murteessa on paljon sanoja suomenkielen lisäksi ruotsinkielestä ja muistakin kielistä. Tämä kuvastaa kaupungin monikulttuurista historiaa. Ehdotuksen ei tarvitse olla suoraan ruotsinkielinen, jotta kaikki ymmärtäisivät sen.Skeptisyys ja ironia ovat olennainen osa kaupunkien kanssakäymistä. Toisinaan uusiin asioihin suhtaudutaan myös hieman epäluuloisesti.1

Oma ehdotus 1
Hymni 1

Nimi on kaunis ja viittaa musiikkiin, eikä leimalisesti viittaa mihinkään negatiivisuuteen! 1
Oma ehdotus 1

Häppeninki 1
Kuvastaa tapahtumaa,vakiintunut sana kielenkäytössä,ymmärretään laajasti 1

Oma ehdotus 1
Hörnet 1

Kulturhuset kommer ju byggas i hörnet av Eteläpuisto och Mikonkatu. Hörnet beskriver en plats där olika kulturer kan mötas i halvvägs. 1
Ditt förslag 1

Höveli 1
Höveli palvelee meitä porilaisia 1

Oma ehdotus 1
I parken, Ipark, Fest i parken tai I vår park 1

Kulttuuritalo avaa ovensa Porin kansalliseen kaupunkipuistoon ja sen historiallisille puistoakseleille, jotka ovat johdattaneet porilaisia lehmuskujanteillaan läpi vuosisatojen 1
Oma ehdotus 1

Iborg(”aibori”) 1
sopii tähän aikaan 1

Oma ehdotus 1
Jalmari 1

Hjalmar Widbom 1
Oma ehdotus 1

Jamma 1
Viittaa hiukan jazz-perinteeseen, mutta nimessä on myös hyvä "suutuntuma". 1

Oma ehdotus 1
Juhana-Herttuan pytiikki 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Jättekiva 2
No eikö olisi kiva, jopa jättekiva? Voisi käytössä lyhentyä muotoon "Jättis" tai  "Kiva" 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
K15TA 1

Ajatukseni pohjautuu ruotsinkieliseen sanaan kista, eli kirstu tai arkku, koska ne voivat pitää sisällään monimuotoisesti mitä vain, viitaten myös tulevan kulttuuritalon tarjontaan. Numerot liittyvät vahvasti talon osoitteeseen Eteläpuisto 15. Näitä voi käyttää yhdessä tai myös erikseen. 1
Oma ehdotus 1

Kalas 1
Juhlat / suomeksi voi sitten ajatella että on menty kalaan. 1

Oma ehdotus 1
Kammari 1

Kamari tarkoittaa arvokkaampaa huonetta ja Porin murteessa kahdella m-kirjaimella kirjoitettuna lähes sama kuin ruotsinkielen Kammare. 1
Oma ehdotus 1

Karhutori (Björnetorg) 1
Brändi jo olemassa kaupungin nimen myötä. Tori=tapaamispaikka. Nähdää karhutoril... 1

Oma ehdotus 1
Karla 1

På grund av sitt läge skulle namnet passa bra. Det fungerar både på finska och svenska. 1
Ditt förslag 1

KIVA 1
Det är Kiva det  JätteKIVA 1

Oma ehdotus 1
KIVA = Kultur i vår aning KIVA= Kulttuuri innostaa voi aikaa 1

KIVA on positiivinen ilmaus ja johdattaa ajatuksen johonkin mukavaan ja mielyttävään. 1
Oma ehdotus 1

Klemmari 1
Yhdistää!! sopii ruotsin- sekä suomenkielisille. 1

Oma ehdotus 1
KOMBO 1

 Yhdistelmä.Ymmärretään monella kielellä. 1
Oma ehdotus 1

konst-i 1
(tyhjä) 1

Ditt förslag 1
Konttuuri 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Kranni, miini, skooli, plassi, nekka, kakko, ekta 1
Porilaisia sanoja. Hyvin suuhun sopivia ja sointuvia. 1

Oma ehdotus 1
Kräftskiva 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Kub 1
Kub on lyhyt ja ytimeksä ja tarkoittaa ruotsiksi kuutiota, miltä rakennus havainnekuvan perusteella vähän näyttää. Suomalaisittain rakennuksesta voisi näin ollen puhu myös "kulttuuri-kuutiona". Kub tuo myös mieleen englanninkielen sanan "cub", mikä puolestaan on kutsumanimi karhunpennulle (Pori tunnetaan karhukaupunkina).1

Oma ehdotus 1
Kult 1

(tyhjä) 1
Ditt förslag 1



Kultis 2
Förkortning av KULTUR o HUS. Rimmar med Annis, o dessutom med föredetta Intis. 1

Ditt förslag 1
Sopii sekä suomen- että ruotsinkielen.  Mennään kultikselle. Vi går till kultista. Viittaa sanaan kulttuuri, kultur. 1

Oma ehdotus 1
Kultra (Kultra-Huset) 1

Det är ju kulturhus 1
Ditt förslag 1

Kultsi 2
Kultsi är mera nyare Björneborgsdialekt som förkortar ordet ”kulta”, som betyder både guld och älskling. Men dessutom passar kultsi som förkortning till ordet kultur - vilket är ju perfekt namn för det nya Kulturhuset! Med svenskt uttal kan det uttalas både som [koltsi] och [kultsi]. Ett hus där man har kul och kultur!1

Ditt förslag 1
Lyhyt versio sanasta Kulttuuri ja myös sanasta Kulta 1

Oma ehdotus 1
Kultteri 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Kulttis 4
Kulturhuset. Går och utryckas både på svenska eller finska och har en tydlig samband 😊 1

Ditt förslag 1
suomalaiset lyhentää kaiken maailman nimiä ja artikkeli lukiessa tuli tämä heti mieleen. muistuttaa kulttia, kulta ja lyhenteellä on myös moderni, nuoriso slangin kaikuu 1

Oma ehdotus 1
Täyttää kaikki kriteerit: kertoo kyseessä olevan kulttuuri sekä sopii ruotsin- ja suomenkielisten suuhun. 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Kulttuuritalo 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Kulttuuritalo - Borg 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Kulttuuritalo Elva 1

Ehdotuksessani lähdin siitä, että Porin kaupungin vanhassa tonttikartassa (https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/2/2c/Pori_asemakaava_1852.png) tontti on numeroitu numerola 111. Ett-hundra-elva on kyseisen tontin numero kirjoitettuna sanoiksi ruotsiksi (Ruotsalainen koulu). Tästä syntyy lyhennetty lempinimi talolle, joka on rakennettu tontille 111: Elva. Kulttuuritalo Elva.1
Oma ehdotus 1

Kulttuuritalo Hjalmar 1
Historiaa ja muistuttaa monikielisyydestä. Luultavammin Porin kielessä kääntyy Jalmariksi. 1

Oma ehdotus 1
Kulttuuritalo Kulturhus 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Kulttuuritalo Tiili tai Diili, tai Kolossi 1
No mut jotain komealta kalskahtavaa 1

Oma ehdotus 1
Kultu® 1

Nimi johdettu ruotsin sanasta kultur, mutta r on korvattu rekisteröity tavaramerkki -symbolilla niin, että nimi näyttää nykyaikaiselta ja nokkelalta. Suomeksi sama sana on niin samanlainen, että nimi on ruotsin kieltä ymmärtämättömällekin ymmärrettävä 1
Oma ehdotus 1

Kultur 1
  Sana kuvaa yksinkertaisesti, mutta kaksikielisesti talon ideaa, luonnetta ja tarkoitusta. Huono nimi ei avaa talon tarkoitusta, jos sitä ei ennestään tiedä. On vältettävä olemasta liian "ovela / kekseliäs" nimeämisen suhteen.Alueella ei ole vallalla ruotsin kieli, joten sana erottuu siinä mielessä tavanomaisesta.1

Oma ehdotus 1
Kulturakademi 1

Nimi on arvokas ja kertoo punaisen langan  rakennuksen tarkoituksesta. 1
Oma ehdotus 1

Kulturell 1
Nimensä mukaisesti kulttuuria, ja suomalainen/porilainen vääntää sen kulturelliksi. 1

Oma ehdotus 1
Kulturelli 2

Kuvaa hienoa ja monipuolista kokonaisuutta hienosti ja arvostavasti. Nimi viittaa myös hankkeen vahvaan toteuttajasäätiöön. Nimi on myös kansainvälinen. 1
Oma ehdotus 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Kulturhus 1
Selkeä, mieliinpainuva, välittömästi käyttöön jäävä nimi joka kertoo talon tarkoituksen ja on arvokas. 1

Oma ehdotus 1
Kulturhus Samsas 1

Kommer överens, delar på någonting 1
Oma ehdotus 1

Kulturhus tai Kulturhusetet 1
Kultturitaloksi kansa sitä alkaa kutsumaan,upeaa,että Porissa on kohta oma Kulttuuritalo 1

Oma ehdotus 1
Kulturhuset 1

Muistuttaa Porin ruotsinkielisestä perinteestä ja antaa lupauksen monipuolisesta tarjonnasta. Kulturhuset on myös Tukholmassa monipuolinen kulttuuritalo ja ihmisten kohtauspaikka 1
Oma ehdotus 1

Kulturhuset BJRN 1
Björn utan Ö, jag tycker att namnet skulle vara modern men anpassat till Björneborg bättre 1

Ditt förslag 1
Kulturhuset Jammi 1

Jammi var Hjalmar Widboms smeknamn 1
Ditt förslag 1

Kulturhuset Kulten. 1
Namnet är kort och beskrivande. 1

Ditt förslag 1
Kulturhuset Parken / Kulttuuritalo Parken 1

Det nya kulturhuset ligger vid parken. Namnet är lätt att uttala för både finsk- och svenskatalande. 1
Ditt förslag 1

Kulturhuset ÅKSI 1
 Porin symboli on karhu, tai oikeammin "Oksi", karhun muinaissuomalainen nimi.Koska ruotsinkielinen kulttuuritalo, niin leikkisämmin kirjoitettuna voisi olla ÅKSI. 1

Oma ehdotus 1
KULTUR-HUSET-TALO 1

(tyhjä) 1
Ditt förslag 1

Kulturstjärna 1
Talo tulee olemaan tähti kolo kaupungin yhteisellä kulttuuritaivaalla. 1



Oma ehdotus 1
Kuul ny 1

 Ol ny, äl ny, hei ny... Porilaisittain kuul ny kulttuuria..kuul ny mitä tapahtuu.. 1
Oma ehdotus 1

Kuuria 1
Kulttuuri erilaisina annoksina 1

Oma ehdotus 1
Kylddyyritalo 1

Kieli poskessa väännös. tekoruotsia ja suomea. Saa varmasti valtakunnallista huomiota, koska on niin huono 1
Oma ehdotus 1

Käämi 1
Rakennuksessa mukavasti antiikkisen radion näköä ja kuparin hohtoa. 1

Oma ehdotus 1
Legit 1

 Legit, nuorisoslangissa käytettävä -sana tarkoittaa mahtavaa, aitoa. Hyviä asioita sanotaan legiteiksi. Se toisi hauskasti myös yhteyden sen rakennusaikaan. 1
Oma ehdotus 1

Liisan kulttuuritalo 1
Liisan puiston, Elizabeths torgetsin Kulttuuritalo. Kunnioitetaan samalla myös liisantorin syntyä Porin palojen jälkeen, joka oli ennen yleinen kohtaamispaikka. 1

Oma ehdotus 1
Liisankruunu 1

Myös ruotsiksi käännettynä 1
Oma ehdotus 1

Lilla Fågel. 1
Vad sjöng den lilla fågeln då. 1

Oma ehdotus 1
Lissu 1

Nimi viittaa Elisabetstorgetiin, Liisanpuistoon, joka ympärille säätiön rakennukset keskittyvät. 1
Oma ehdotus 1

Livet 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Lucia 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Lust 1
Kulttuurin on pääsääntöisesti tarkoitus tuottaa ihmisille iloa. 1

Oma ehdotus 1
Lysa 1

Rakennus loistaa ympäristöönsä sekä kulttuurisia että arjen ilojen ( tapahtumien) vaikutteita. Fiini on myös oiva valinta. 1
Oma ehdotus 1

LÅDA (Loota) 1
ulkonäköön sopiva, sopivan tavallinen sana (ei turhan hieno), vääntyy hyvin myös poriksi (Loota), Lootassa voi tapahtua positiivisesti mitä vain 1

Oma ehdotus 1
Mairela 1

Maire Gullichenin muistolksi 1
Oma ehdotus 1

Menee 1
Porilainen sanonta menny menee kehottaa tähän! 1

Oma ehdotus 1
Michaels Campus 1

Kampus Mikonkadulla, kansainvälinen nimi, Perustelu myös tuleva BI lukio, siksi englanniksi 1
Oma ehdotus 1

Mikkis 2
  Kulttuuritalo Annankatu 6 on taipunut porilaisilla muotoon Annis. Mikonkadulla sijaitseva kulttuuritalo voisi siis olla Mikkis. Mikki viittaa myös mikrofoniin. Muodossa mikkis voi tuoda mielikuvan ”sinun käytössä oleva, saat äänesi kuuluviin” 1

Oma ehdotus 1
Rimmaa hyvin ja Mikonkadun kulmauksessa. 1

Oma ehdotus 1
Mitt förslag 1

Test 1
Ditt förslag 1

Mulle 1
(tyhjä) 1

Ditt förslag 1
Mus'tikka 1

Mustikka legenda Porissa. Tuossa on mystiikkaa ja opetusta. 1
Oma ehdotus 1

Mys 1
Kaupunkilaisten "toinen koti" 1

Oma ehdotus 1
MÄSTARE 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Mörkt 1
Kulttuurikeskus on muihin kilpailjoihinsa verrattuna suuri ja kunnioitettu niin kuin mörkö. 1

Oma ehdotus 1
Nalle 3

Förstås som i Björne - och för att ge Nalle en positiv klang (...att det finns andra än bara en Björn Wahlroos). 1
Ditt förslag 1

Sama sana molemmilla kielillä. Viittaa Porin nimeen. 1
Ditt förslag 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

NOS 1
 Lyhyt ja ytimekäs.Latinaksi me, eli kuvaa kaikille avointa 1

Oma ehdotus 1
ny 1

poria, suomea, ruotsia; ny, nyt, tämä hetki, uusi. Myös ripaus suurta maailmaa. 1
Oma ehdotus 1

Nya nya byggnaden 1
I och med att vi redan haft gamla och nya sidan i tidigare byggnaderna. Åtminståne som smeknamn. 1

Oma ehdotus 1
Otso campus 1



Porin nallen tulee näkyä tulevassa, hienossa kampuksessa. 1
Ditt förslag 1

Ours 1
Björn på franska, vår - meidän på svenska o. finska 1

Oma ehdotus 1
Paraati 1

Paraatipaikalla 1
Oma ehdotus 1

Parad 1
På paradplats, skulle de vara just parad. Med det namnet kan vi fira den här fantastisk bygningen i hjertet av Björneborg. 1

Ditt förslag 1
Park 1

Park, koska rakennus on idyllisen puiston vieressä. Eteläpuistoon avautuu rakennuksen pääsisäänkäynti ja puisto heijastuu rakennuksen ikkunoista. Park lausutaan suomeksi ja ruotsiksi samalla tavalla. Useat nimiehdotukset ovat suomen- ja ruotsinkielisten puheissa eri kuuloisia. 1
Oma ehdotus 1

Paskahomokeskus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Paskahomokoulu 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

perustajien nimeen, kulttuuritalo Hjalmar, Bss Axel ja Rosa Werner cafe blåbär 1
Perustajien nimet tulisi ikuisesti muistiin ja käyttöön 1

Oma ehdotus 1
Plassi 2

Plassi on poria ja tarkoittaa paikkaa/tilaa, juontuu ruotsinkielisestä sanasta plats. 1
Oma ehdotus 1

Plats porilaisittain. Plats betyder också torg eller öppen plats. Formen plassi hittas också i finlandssvenska dialekter 1
Oma ehdotus 1

platsi 1
Vanhan Porin murteen paikka on platsi. 1

Ditt förslag 1
Pootoora 2

Se on se santsikuppi kahvia, tekee mielen vielä iloisemmaksi! 1
Oma ehdotus 1

Se on se santsikuppi kahvia, tekee päivän vielä paremmaksi 1
Oma ehdotus 1

Porin Kulttuuritalo 2
Nuo muut nimet eivät kerro kenellekään yhtään mitään, varsinkaan porilaisille. Mikä vika siinä "Porin kulttuuritalo" nimessä on? Pitääkö leikkiä jotain raumalaisia? 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Porina 1

Sieltä se tieto porisee😊 1
Oma ehdotus 1

Prikka 1
Nimi viittaa kulttuuritarjottimeen, brickaan. 1

Oma ehdotus 1
PROSESSIO/N 1

Kun on jo Promenadi 1
Oma ehdotus 1

Pukkila 1
  Kaupunkilaisten koulusta käyttämä nimi jo pitkään. Nimestä ei tehdä nimiväännöksiä kun osuu kaikkien suuhun helposti.Pukit ovat aina uuden/kiinnostavan/ tuoreen ruohon puolella! Suomenkielinen ja ruotsinkielinen pukki-hahmo voivat opastaa rakennuksessa. 1

Ditt förslag 1
Puuhus 1

Rakennuksessa puuta ja siellä on monipuolista toimintaa. 1
Oma ehdotus 1

Påri 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Påtår 1

En till (kopp kaffe)också dubbelbetydelse- nå högre. 1
Ditt förslag 1

Reera 2
Kaikki o reeras ko kulttuuri kuuluu kaikil! 1

Oma ehdotus 1
Kaikki o reeras ko o kulttuuriiki@ 1

Oma ehdotus 1
Rizz rum 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Råka 1
Meillä on Porissa älykkäitä mustavariksia ja kulttuuritalossa tapahtuu yllättäviä sattumia. 1

Oma ehdotus 1
Saga tai Saaga 1

   '-Nimi viittaa hyvin vanhaan kulttuuriin, mutta myös nykypäivään ja tulevaisuuteen.-Kun Porin keskustaan rakennetaan ruotsinkielisten toimesta huikea keskus, se tuntuu kuin sadulta.-Ehdotettua nimeä valtaosa pitänee sanana kauniina, ja se toimii kirjoitetussa kielessä hyvin.-Ehdotus symboloi keskuksen elinkaarta, siitä tulee hieno tarina. Myös ruotsinkielisten tarina Porissa on merkittävä.1
Oma ehdotus 1

Salong 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
SAMMA 1

Samma på svenska 1
Oma ehdotus 1

Samman 1
Samskolan, sammankomster, tillsammans… 1

Ditt förslag 1
Scola 1

Använd bara det finska uttalet men skrivs med C för att understryka det svenska. Kulturhuset vid skolan 1
Ditt förslag 1

Sigrid 1
Sigrid Juseliuksen muistolle. 1

Oma ehdotus 1
Skald 1



Ordet betyder "poet, diktare, person som författar". Även om Kulturhuset kommer att inhysa även annan form av kultur, känns ordet lagom högtidligt och familjärt på samma gång. Trots namnets uppenbara nordiska ursprung är det enkelt att uttala och stava även på finska. 1
Ditt förslag 1

skaparglädjen 1
Nimen tulisi ilmentää jotenkin rakennuksessa olevaa toimintaa. 1

Oma ehdotus 1
Skepp 1

Pori on satamakaupunki ja merenpohjalle rakennettu. 1
Oma ehdotus 1

Skib.idi 2
(tyhjä) 2

Oma ehdotus 2
Skibba 1

Liittyy tietenkin olemassa olevaan lyhenteeseen. Förkortningen får mig att tänkä på ett ”skep”, och på ett vis är byggnaden ju ett stort kulturskep, som befordrar oss vidare i livet … på många olika sätt. Helppo sanoa sekä ruotsiksi ja suomeksi. 1
Oma ehdotus 1

Skibban 3
Käyttämäni "työnimi" rakennukselle. Tuo rakennuttajan ansaitusti esiin ja on helppo, lähestyttävä, pehmeä nimi. 1

Oma ehdotus 1
On se nimi mikä tahansa niin kansan suussa se on aina Skibban. 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Skibbe 1

Leikkisämpi ja rento nimi SKiB-nimestä. Samaa henkeä kuin Annankatu 6 on lempinimeltään Annis. 1
Oma ehdotus 1

Skibbe eli Skibelius 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
SKIBBEN 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Skibberi 1
Siinä on kaikki! 1

Oma ehdotus 1
Skibbi. 1

Nimi Skibbi sisältää rahoittajan, ideoijan ja tekijätahon nimen (Svenska Kulturfonden i Björneborg), mutta hieman porilaisittain. Muotoutunee ihmisten suissa esim. Skipiksi, vaikka sitä ei kuulu skipata, vaan sinne kuuluu mennä ja siellä voi viihtyä. Mennää Skippii, nähdää Skipil, Ooksää Skipis jo? Eksää viäl ol käyny Skipis?1
Oma ehdotus 1

SKIBBIS 5
Kertoo heti mikä taho on talon rakentanut kuten kippiskin vie ajatukset juhliin 1

Oma ehdotus 1
Vääntynee rahvaan kielessä Kippikseksi 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 3

Oma ehdotus 3
Skibbis, SKiBbis 1

Kulttuurikeskuksesta tulee uusi ydinpaikka SKiB:n toiminnalle ja näin ollen nimi voisi olla vahvasti sen mukainen. SKiBbis on helposti tarttuva ja ytimekäs sana. 1
Oma ehdotus 1

Skibbo 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
SKIBBY 1

Lyhyt, ytimekäs ja nuorekas nimi. 1
Oma ehdotus 1

Skibbå 1
Helppo lausua. Å korostaa ruotsalaisuutta niinkuin tårta på tårta. Joki ei ole ihan liki, mutta kulttuuri virtaa talossa. Muillakin kaupungeilla kuin Åbolla pitää olla oikeus Å:hon! 1

Ditt förslag 1
Skibidi 1

PLEASE I BEGGG 1
Oma ehdotus 1

Skibidi toilet 1
Erittäin hyvä nimi 1

Oma ehdotus 1
Skibidity foilet 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

SkiBorg, SkiBis 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Skibu 1

Sointuu hienosti, alkuosa skib 1
Oma ehdotus 1

Skimbus/Skibbus 1
Skib +campus 1

Oma ehdotus 1
Skipi 1

Porilaiset kuitenkin vääntävät nimen suuhunsa sopivaksi. 1
Oma ehdotus 1

Skipidi 2
Se on kaunis ja henkevä nimi kuvaamaan nykypäivän taidetta sinä koreana kukkaan jona se kukoistaa. 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Skippi 1

Muunnos rakennuttajasta. Lyhyt. Naseva. Sopii ruotsin- että suomenkielisen suuhun. 1
Oma ehdotus 1

Skippis 2
Nimessä näkyy säätiö, eloisuus, huumori ja yhteisöllisyys. Olen innoissani menossa Skippikselle, porilaisittain Kippikselle. Vrt. sanontaan mennään Hämikselle. Nyt meillä olisi oma Skippis. 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Skool 1

Skål porilaisittain. Sola ois kiva, mut lausuttais niinku kirjotettais. 1
Oma ehdotus 1



Skudaakeskus 1
👍👍 1

Oma ehdotus 1
Snygge 1

Hienon näköinen kampus ja mielestäni sana sopii kaikkien suuhun 1
Oma ehdotus 1

Sodankylän urheiluhalli 1
Hyvä ja kuvaava nimi 1

Oma ehdotus 1
Solvinkel 1

Kulttuurikeskus sijaitsee eteläisellä kulmatontilla 1
Oma ehdotus 1

SPARK 1
Uusi kulttuuritalo antaa niin ”potkua” kuin ”kipinää” porilaisten elämään vuosikymmeniksi. Sana sopii nimeksi niin englanniksi, ruotsiksi kuin suomeksi. 1

Ditt förslag 1
Spinnu (spinnaker) 1

Kunnianosoitus suomen vanhimmalle urheiluseuralle 1
Oma ehdotus 1

Stormi 1
Myrsky on voimakas, näyttävä, mukaansa tempaava. Semmosta kulttuurikin on. 1

Oma ehdotus 1
Suippokorva 1

Sopii töydellisesti Poriin. 1
Oma ehdotus 1

SvenskBorg 1
SvenskBorg sisältää  ruotsia ja Björneborg loppuosan. 1

Oma ehdotus 1
Svenskis 1

Namnet syftar på att kulturhuset är språköns centrum för svenska språket och den finlandssvenska kulturen 1
Ditt förslag 1

Test 1
Test 1

Ditt förslag 1
Testi 1

testaus 1
Oma ehdotus 1

Tillsammans 1
 Yhdessä tehdään yhdessä ollaanYhdessä on kivaa 1

Oma ehdotus 1
Toio 1

"Mikä toi o?". Porin murretta sekä kalskahtaa trendikkäältä nimeltä. 1
Oma ehdotus 1

Tomba 1
(tyhjä) 1

Ditt förslag 1
Tomba&Mulle 1

(tyhjä) 1
Ditt förslag 1

Toppen 1
Huippusisältöä tarjoava talo, jonka tärkeys korostuu nimessä Toppen, joko huutomerkillä tai ilman. Lisäksi toppen taipuu myös suomenkielisten suuhun ja herättää nimellään kiinnostusta turisteissa. Porilainen kulttuurin huippupaikka, Toppen! 1

Oma ehdotus 1
Toteemi 1

Koulun portaissa olevan toteemin kunniaksi 1
Oma ehdotus 1

Träffa (Treffa) 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
TUR 1

Lyhennelmä kultur sanasta, sillä onhan kulttuuri muodoissaan kuin matka, arjen onni, tuuri että saa osaksi arkea. ❤ 1
Oma ehdotus 1

Unik 3
Ainutlaatuinen, uniikki. Kirjoitusasultaan lähes sama sana ruotsiksi ja suomeksi, joka suomenkielisten suussa taipuisi varmaankin Uniikiksi - "Mennään Uniikkiin." 1

Oma ehdotus 1
  Kulturhuset är UNiK, som bjuder Unika Njutningar i Kulturhuset. Inte bara Kulturhuset är unikt utan alla dess evenemang, personal, användare och gäster. Alla är unika.UNiK lämpar sig för både svenska, finska och internationella språk och framförallt Björneborgs talspråk - trots allt är Björneborgs slogan todella outo, ehdottoman uniikki - riktigt märklig, helt unik.1

Ditt förslag 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
UNIK - UNIIKKI - UNIQUE 1

Kyseessä aivan ainutlaatuinen kohde ja liittyy myös Poriin tuo Uniikki ja lisäksi englannin kielisen koulutuksen alkaessa teillä niin, nimi taipuu siihenkin kieleen. 1
Oma ehdotus 1

URSA 1
Karhu, kuten Porin ihana maskottikin. Ja toki myös tähtitieteellinen termi. Tosin en tiedä voiko tätä käyttää, kun on jo tähtitieteellisen yhdistyksen nimenä? 1

Oma ehdotus 1
Ursus 1

Latinska namnet för björn. 1
Ditt förslag 1

Ursuskultur 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
UTOPIA 1

Den ultimata platsen som man vill vara på. 1
Ditt förslag 1

Vagga, kehto 1
kulttuurin kehto 1

Oma ehdotus 1
Valo 1

Valoisa, positiivinen muutos kaupungin keskustaan 1
Oma ehdotus 1

Vilja 1
Kulttuuri viittaa latinan viljelyyn, siitä "vilja" — ja ruotsin kielen verbi 'vilja' tarkoittaa 'tahtoa'. 1

Oma ehdotus 1
viljamriikonen 1



emt 1
Oma ehdotus 1

Vinkkeli 2
  Vinkel=kulmaVink=vihjeVinkkeli sopii porilaisen sekä ruotsinkielisen suuhun. 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Visthuset 1

Koska tää ruotsinkielinen nimi tarkoittaa monitoimikeskusta, ja se on helppo lausua sekä suomeksi että ruotsiksi. Lisäksi se antaa vaikutelman vieraanvaraisuudesta ja monipuolisesta tarjonnast. 1
Oma ehdotus 1

Vår 15 1
(tyhjä) 1

Ditt förslag 1
Vårfest 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

VårPori 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
VÅRSKU 1

Oppilaitoksemme 1
Oma ehdotus 1

Widbom 2
 kunnianosoitus säätiön perustajalle, jonka nimi olisi hyvä saada näkyviin Porin kartalle.  Hjalmsr etunimenä viittaa myös Nortamoon joten sukunimi parempi. Nimeen voi yhdistää vaikaa Kulturhus-kultturitalo Widbom tai kultur-Widbom 1

Oma ehdotus 1
(tyhjä) 1

Oma ehdotus 1
Wilhelmiina 1

Wilhelm Rosenlewista mukailtu feminiininen nimi. Sopii Rosan ja Mikaelin kanssa kampukseen. 1
Oma ehdotus 1

Wilmelms plassi tai Wilhelmi, Wilhelm, Wilhelms plats 1
Wilhelm Rosenlewilla oli suuri merkitys Porin ruotsinkielisen yhteisön edustajana ja koulun perustajana. Nimessä yhdistyy suomenruotsalaisuus. Lisäksi kampuksen muisss rakennuksissa on etunimiä ja näin rakennus yhdistää nämä. 1

Oma ehdotus 1
YTT KAMPUS FIINI (Yhdessä, Tillsammans, Together) 1

(tyhjä) 1
Oma ehdotus 1

Zoom 1
Funkar på båda språken, zoomar in i kültürün. 1

Oma ehdotus 1
Örnebo 1

Bra namn. Behöver inte motiveras. 1
Ditt förslag 1

(tyhjä) 30
  ”Rast”Så många elever har varit på rast i så många generation på denna tomt 1

(tyhjä) 1
BJÖRN 2

(tyhjä) 2
  BlåbärVanhaa mustikkaa kunnioittaen mutta nyt vain ruotsiksi 1

(tyhjä) 1
Borgen 1

(tyhjä) 1
Bravo 1

(tyhjä) 1
Femma 1

(tyhjä) 1
Festis 1

(tyhjä) 1
FONDEN 1

(tyhjä) 1
Guld (kulta, lyhennys sanasta kulttuuritalo, käännettynä ruotsiksi) 1

(tyhjä) 1
Harmoni 1

(tyhjä) 1
Hurri. Hyväntahtoinen nimi jota käytetään ruotsinkielisestä suomalaisesta. Sopii niin suomen- kuin ruotsinkieliseen suuhun ja on aika ruotsinkielisten omistaa nimi samoin kuin homot ottivat omakseen vanhan haukkumanimensä! 1

(tyhjä) 1
HÖVELI 1

(tyhjä) 1
Ide - som i björnide, så kan man också tänka det som idé. 1

(tyhjä) 1
Kh (mieleenpainuvalla fontilla) 1

(tyhjä) 1
  Kyltyyri(EinonLeinoa lainaten) 1

(tyhjä) 1
Lisbeth 1

(tyhjä) 1
Mustikka, koska ihana mustikka jäi tuon alle 1

Oma ehdotus 1
Nalle 1

(tyhjä) 1
Pukkila 1

(tyhjä) 1
Scene= muunnosta tapahtumapaikasta, scen, sopii porilaisen suuhun 1

Oma ehdotus 1
Skibidi toilet 1

(tyhjä) 1
SkibidiToilet 1

(tyhjä) 1
 Skibpus. Eller Skimpus. Skib kampus 1

(tyhjä) 1
Skipper 1

(tyhjä) 1
Sulor = luonnonympäristö. Lyhyesti suomalaisittain Sulo. 1



(tyhjä) 1
Svenskis 1

(tyhjä) 1
Söderi 1

(tyhjä) 1
TREKOLI - här växer och blommar allt! 1

(tyhjä) 1
VHDB, eli vi har de bra 1

(tyhjä) 1
Kaikki yhteensä 336


